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versatile, powerful 
and stronG
vieLseiTig einseTZBar,
LeisTungssTarK, rOBusT
vLOT, KrachTig, rOBuusT

boxer

boxer

MAN
300 m2/h

MONO BOxER D / BOxER D / 
BOxER S / BOxER Sk / BOxER E

12400 m2/h

SUPERBOxER D / SUPERBOxER E
12400 m2/h

FLÄchenLeisTung/sTunDe    uurrenDemenT
HourlY performanCe
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The Boxer range offers 7 different medium-large sweepers for professional cleaning. Boxer, with its 240 
l capacity hopper, is available battery powered and in 4 different engine versions, Diesel, LPG and petrol. 
Superboxer, with oversize hopper, vacuum and filters for the most difficult applications, is available in 
Diesel and battery versions. Its simplicity to use and maintain, its reliability and low running costs make 
Boxer particularly suitable for hire.

Die Boxer-Baureihe beinhaltet 7 unterschiedliche, mittelgroße Kehrmaschinen für den professionellen Einsatz. Die 
Boxer, mit 240 l-Kehrgutbehälter, ist mit Batterieantrieb und 4 verschiedenen Diesel-, LPG- und Benzinmotoren 
erhältlich. Die Superboxer, mit extra großem Kehrgutbehälter, besonders großer Filterfläche und hoher 
Saugleistung für schwierige Arbeitsbedingungen, ist mit Dieselmotor und Batteriantrieb erhältlich. Dank der 
leichten Handhabung und Wartung, der Zuverlässigkeit und der geringen Betriebskosten eignet sich die Boxer 
besonders gut als Mietmaschine.

De Boxer-reeks omvat 7 verschillende middelgrote-grote veegmachines voor professioneel gebruik. Boxer, met 
een vuilafvoersysteem van 240 l is beschikbaar met accu’s en in 4 verschillende motoruitvoeringen Diesel, GPL en 
benzina. Superboxer, met vuilafvoer, zuigsysteem en vergrote filters voor zware toepassingen, is beschikbaar met 
accu’s en dieselmotor. Het gemak in gebruik en onderhoud, de betrouwbaarheid en lage gebruikskosten maken 
de Boxer bijzonder geschikt voor machineverhuurbedrijven.

mono boxer d / boxer d - s - sK - e / superboxer d - e 
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filter CleaninG The filter can be cleaned 
without being removed, quickly and without getting 
dirty, due to a simple vacuum cleaner and the spe-
cial tube provided.
FiLTerreinigung  Der Filter muss zum Reinigen 
nicht entfernt werden, sondern wird mit Hilfe eines 
einfachen Staubsaugers und dem mitgelieferten Spe-
zialschlauch gesäubert. Dadurch wird eine schnelle 
Reinigung ermöglicht und der Bediener macht sich nicht 
schmutzig.
FiLTerreiniging De filter wordt gereinigd zonder 
uitbouwen, snel en zonder vuil: met een stofzuiger en 
een speciale buis die bij de machine horen.

batterY version  Powered at 48V to ensure 
power and endurance and with hydrostatic tran-
smission for maximum reliability.
ausFÜhrung miT BaTTerieanTrieB Stromver-
sorgung über eine 48 V-Batterie, um Leistung und Au-
tonomie zu gewährleisten, und hydrostatischem Antrieb 
für maximale Zuverlässigkeit.
uiTvOering meT accu’s   Werkt op 48V voor een 
hoog vermogen en rendement; met hydrostatische tran-
smissie voor een maximale betrouwbaarheid.

larGe filterinG surfaCe  One of the best 
filtering surfaces in its market sector and sack filters 
for ensuring perfect dust vacuuming.
grOsse FiLTerFLÄche  Sie hat eine Filterfläche, die 
mit zu den größten ihrer Klasse zählt und Sackfilter, um 
eine perfekte Staubansaugung zu gewährleisten.
grOOT FiLTerOPPervLaK Het een filteroppervlak 
dat een van de grootste is in dit marktsegment en de 
filterzak waarborgen een perfect stofzuigvermogen.

vaCuum on side brusHes  DUST BUSTER 
eliminates the dust picked up by the side brushes 
improving the cleaning and the operator’s comfort.
seiTenBesenaBsaugung
Das DUST BUSTER System verhindert das Aufwirbeln 
von Staub durch die Seitenbesen und verbessert 
dadurch sowohl die Reinigungsleistung als auch den 
Bedienkomfort.
aFZuigenDe ZiJBOrsTeLs
De  DUST BUSTER vangt het stof op dat opwaait door 
de zijborstels voor beter vegen en comfortabel werken.

perfeCt visibilitY
The great visibility of the work area allows easy 
driving, safety and work precision.
PerFeKTe sichT   Die gute Sicht auf den Arbeitsbe-
reich erleichtert das Fahren, bietet Sicherheit und ermö-
glicht genaues Arbeiten.
PerFecTe ZichTBaarheiD
Het perfecte overzicht over de veegruimte maakt het beri-
jden en het schoonmaken makkelijk, veilig en precies.

stronG  The steel reinforced chassis and the 
side retractable brushes protect the machine from 
accidental impacts.
rOBusT LDas Fahrgestell aus verstärktem Stahl 
und die zurückfedernden Seitenbesen schützen die 
Maschine vor Schäden.
rOBuusT  Het chassis in versterkt staal en de 
terugtrekkende zijborstels maken deze machine 
onverwoestbaar.
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tHird arm
DriTTer arm
DerDe arm

anti-partiCulate filter
ParTiKeLFiLTer
DeeLTJesFiLTer

CanopY, HeadliGHts 
and dust ConveYor
FahrerschuTZDach, scheinWerFer 
unD seiTenBesenaBDecKung
OverDeKKing, KOPLamPen 
en sTOFgeLeiDer

assorted brusHes and filters
verschieDene BÜrsTen unD FiLTer
Diverse BOrsTeLs en FiLTers

boxer

boxer

vaCuum on Hopper – top vaCuum sYstem

ansaugung auF Dem KehrguTBehÄLTer
TOP vacuum sYsTem
aFZuigsYsTeem OP De cOnTainer-TOP vacuum sYsTem

Hopper – Can be lifted up to 1.47 m

Bis Zu 1,47 m anheBBarer KehrguTBehÄLTer
vuiLaFvOersYsTeem meT OPTiLsYsTeem TOT 1.47 mT

wide spaCe for tHe operator

gerÄumige PLaTZverhÄLTnisse 
FÜr Den BeDiener

veeL ruimTe vOOr De BeDiener

larGe diameter wHeels

reiFen miT grOssen Durchmesser
eXTra grOTe WieLen

left brusH (optional)

cePiLLO iZQuierDO (OPciOnaL)
ZiJBOrsTeL LinKs (OPTiOnaL)

standard supplY witH flasHinG liGHt

serienmÄssige runDumKennLeuchTe
sTanDaarD uiTgerusT meT KniPPerLamP

stronG steel CHassis

LinKer seiTenBesen (ZuBehör)
rOBuusT meTaLen chassis

litter Gate for Coarse waste

grOBschmuTZKLaPPe grOBschmuTZKLaPPe 
FLaPOPener vOOr grOF vuiL

TABLE OF OPTIONAL ExTRAS p. 84 ExTRAZUBEHöR-TABELLE AUF S. 84 OPTIONELE TABEL OP PAG. 84

teCHniCal features
Technische merKmaLe
Technische gegevens

optional   ZuBehörTeiL   OPTiOneeL
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MAxIMUM 
CLEANING WIDTH
(2 SIDE BRUSHES)

MAxIMALE 
KEHRBREITE
(2 SEITENBESEN)

MAxIMUM 
VEEGBREEDTE
(2 ZIJBORSTELS)

mm 1550 1550 1550 1550 1550 1550 1550

MAxIMUM 
CLEANING WIDTH
(WITH 3RD BRUSH)

MAxIMALE 
KEHRBREITE
(MIT 3. SEITENBESENARM)

MAxIMUM 
VEEGBREEDTE
(MET 3E BORSTEL)

mm 1900 1900 1900 1900 1550 1900 1900

HOPPER CAPACITY FASSUNGSVERMöGEN
DES KEHRGUTBEHäLTERS

INHOUD 
VUILAFVOERSYSTEEM lt 240 240 240 240 240 300 300

HOPPER 
UNLOADING

ENTLEERUNG DES 
KEHRGUTBEHäLTERS VUILAFVOER Hydraulic at 1,47 m   hydraulisch auf 1,47 m höhe   hydraulisch op 1,47 mt

FILTERING 
SURFACE FILTERFLäCHE FILTEROPPERVLAK m2/h 6 9,2 9,2 9,2 9,2 11,1 11,1

FILTER FILTER FILTER Panel Sack   sackfilter   Filterzak
FAN NUMBER SAUGGEBLäSE ZUIGVENTILATOREN 1 1 1 1 1 2 2

ENGINE / POWER MOTOR / 
VERSORGUNG

MOTOR / 
BRANDSTOF

Yanmar 
-Diesel

Lombardini 
-Diesel

Honda 
-Petrol

kubota 
-benzina Battery 48V Lombardini 

-Diesel Battery 48V

NUMBER OF 
CYLINDERS

ANZAHL DER 
ZYLINDER AANTAL CILINDERS 1 1 1 1 1 2 2

COOLING KÜHLSYSTEM KOELING Air Water Air Water Water

INSTALLED POWER INSTALLIERTE 
LEISTUNG

AANGEBRACHT 
VERMOGEN hp/kW 10/7,3 13,4/9,8 20,2/14,9 24,9/18,3 6,37/4,75 27,2/20 6,7/5

BATTERIES BATTERIEN ACCU’S n.-v-a 2-24-320 (5h) 2-24-320 (5h)

TRACTION ANTRIEB TRACTIE Front hydrostatic   hydrostatischer vorderradantrieb   hydrostatisch vooraan

REAR WHEELS HINTERREIFEN ACHTERWIELEN Pneumatic   Pneumatisch   Banden Super-elastic

DIMENSIONS MASSE AFMETINGEN cm 190x119x138 200x119x138

WEIGHT GEWICHT GEWICHT Kg 810 825 755 880 820 920 770

VACUUM ON SIDE 
BRUSHES

SEITENBESENAB-
SAUGUNG

AFZUIGENDE 
ZIJBORSTELS • • • • • • • •

ENGLISH DEUTSCH NEDERLANDS 
VLAAMS u.m MONO D BOxER D BOxER S BOxER Sk BOxER E SUPER 

BOxER D
SUPER 

BOxER E

1 - Side brush Seitenbesen
 Zijborstel
2 - Vacuum on side brushes Seitenbesenabsaugung
      Afzuigende zijborstels
3 - Main brush Hauptkehrwalze
 Centrale borstel
4 - Hopper Kehrgutbehälter
 Vuilafvoersysteem
5 - Dust filters Staubfilter
 Stoffilters
6 - Vacuum fan Sauggebläse
 Zuigventilator
7 - Dust filter shaker Filterrüttler
 Filterschudder Stofgeleider
8 - Dust conveyor  Seitenbesenabdeckung
 Stofgeleider

4
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teCHniCal data sHeet   Technisches DaTenBLaTT   Technische KaarT

funCtion sHeet   FunKTiOnsschema   WerKingsschema
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RCM S.p.A.

SEDE
Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo - Modena - Italia 

Tel. +39 059 515 311 - Fax +39 059 510 783
info@rcm.it - www.rcm.it

STABILIMENTO DI PRODUZIONE/RICAMBI
Via Copernico, 47 41043 Casinalbo - Modena - Italia

Tel. +39 059 740 5416 - Fax. +39 059 573 242

FILIALE MILANO
via Stephenson 32, 20019 Settimo Milanese - Milano - Italia

Tel. +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20

FILIALE TOSCANA
via Fermi 19, 50054 Fucecchio - Firenze - Italia

Tel. +39 335 87 67 007 - Fax +39 0571 260 098

FILIALI SPAGNA
RCM Barredoras Industriales s.l.
ventas@rcm.eu - www.rcm.eu

Pol.Ind. Molì de les Planes. C/Rec del Molì 33
08470  Sant Celoni - Barcelona - Spagna

Tel. +34 93 867 59 81 / +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65

Parque Empresarial La Garena II Calle Blas Cabrera C/1
Alcala De Henares - Madrid - Spagna

Tel. +34 91 880 92 94
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